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M. Chou Ling, d’une langue simple et élégante, sont plutét des transpositions
en notions courantes aux Occidentaux. Si la sagesse peut y perdre de sa pro-
fondeur originale, elle peut, d’autre part, y gagner en étendue. Et sl nous autres
qui étudions la pensée chinoise dans les textes mémes, voyons ici et la, dans les
traductions de M. Chou Ling, des interprétations si simples de passages qui nous
cassent la téte, nous devrions aussi nous demander si nous ne cercons pas
souvent midi & quatorze heures! E.H.T.

Pallas, International Art and Ardchaeology News Bulletin. Geneva,
4, Chemin Ker Mély.

The bulletin Pallas, edited by Dr. P. Neuburger and formerly called The New
Pallas Bulletin, has stood the test of eleven years publication, though, on account
of the international conditions, it is not yet as well known as it deserves. In bi-
monthly issues it endeavors to give reliable and rapid information on current
events in the fields of art and archaeology over the whole world, such as acqui-
sitions by and loans to museums, exhibitions, sales (and thefts!) of important
art objects, competitions and prizes, excavations, discoveries and new attributions,
literature, societies and obituaries of outstanding persons in the fields concerned.
As the Extracts from the Pallas in our periodical prove, the Pallas includes mud
information on Asiatic art, archaeology and studies wherefore this very care-
fully edited bulletin deserves to be particularly recommended to the art col-
lectors and amateurs among our readers. E.H.T.
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